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Jiriden ni nakɔkɔnɔfɛnw 
lasagoni kama  

Bɔgɔdaganin lasumayalikɛlanw 
ni ji gɛrɛnni ye faraɲɔgɔnkanni, u 
labaarali ani u tɔpɔtɔli dɛmɛnan 
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Djiguiba Boureima (gauche) et Kadidia Nienta (Droite) assemblant un pot de refroidissement par évaporation en 
argile à Samanko, Mali; Crédit photo:: Ba Germain Diarra

Lasumayalikɛlanw ni ji gɛrɛnni ye bɛ 
labaara mun na?  
Asumayalikɛlan ni ji gɛrɛnni ye labaarali jiridenw ni 
nakɔkɔnɔfɛnw lasagoni kama bɛ se ka dɔ bɔ u tiɲɛni na ani ka 
bɔnɔw kunbɛn u sentuma.

• Bɔnɔw dɔgɔyali bɔli kɔfɛ. 

• Sugulataa bɛ dɔgɔya.

• Musakaw dɔgɔyali k’o sabu kɛ lasagonniko ɲuman ye.

• Jiriden ni nakɔkɔnɔfɛn labalotaw caman bɛ sɔrɔ tuma bɛɛ.
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Gauche: Djiguiba Boureima; Droit: Kadidia 
Nienta; Crédit photo: Djiguiba Boureima
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Ji bɛ gɛrɛn

Lasuyakɛlanw ni ji gɛrɛnni ye  labɛnni ka fiɲɛ sumaya ni ji gɛrɛnni 
ye n’o bɛ kɛ sababu ye Ka yɔrɔ suma jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw 
lasagoni kama.

• Cɛncɛn sumalen kɛli bɔgɔdaganin 
ni kɔkanminɛn belebele dɔ cɛ bɛ 
jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw mara 
bɔgɔdagani kɔnɔ min bɛ suma na.

• Fubɔrɛ walima finimugu 
wɛrɛ min bɛ ji 
bɛ ji sama bilalen a da 
la bɛ kɔnɔfɛn lakana.

U bɛ baara kɛ cogo di? 
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Daga bilalen daga kɔnɔ 

Bɔgɔdaga bilalen  minɛn  
mananama 

Misaliw suguyaw

Bɔgɔdaga bilalen minɛn 
bɔgɔlama kɔnɔ

• Kɔnɔnadaga bɛ se ka kɛ bɔgɔlama ye, 
manananama Walima nɛgɛlama ye.

• Kɔkandaga ye bɔgɔ ye wa a ka kan ka 
bonya kosɛbɛ walasa ka furancɛ bila 
ani kɔnɔnadaga cɛ min sumada ye cm 
3 fo cm 5 ye cɛncɛn bɛ kɛ yɔrɔ min .

• Kɔnɔnadaga ye bɔgɔ ye wa a bɛ se ka kɛ 
daga koorilen ye (i n’a fɔ ji bɛ mara minnu 
kɔnɔ) Walima min kɔnɔnaw tilennen don.

• Kɔkantasaba mananama don min 
kɔnɔna fɛrɛlen don n’a bɛ furancɛ bila ani 
kɔnɔnadaga ni tasaba  cɛ min 3 Sumada 
ye cm 3 ye.

• Kɔnɔnadaga ye bɔgɔ ye wa a bɛ se ka kɛ 
daga koorilen ye i n’a fɔ ji bɛ mara minnu 
kɔnɔ) walima a kɔnɔnaw tilennen don.

• Kɔkanminɛn ye bɔgɔ ye wa kɔnɔna ka kan 
ka fɛrɛ 3 Cm ye Walasa ka furncɛ bila ani 
bɔgɔdaga ni tasaba cɛ min sumada ye.
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Fiyɛli  
N’aw bɛ bugurimugu b’a la ni 
fiyɛli ye, cɛcɛn bɛ minɛn min 
min kɔnɔ, o bɛn i kamankun (aw 
mago na se tabure ma ni kasɔrɔ 
aw man jan) A’ ye cɛncɛn bɔn 
dɔɔnin-dɔɔnin  fini fɛnsɛnnen 
kan dugu ma.

Cɛncɛn saniyali 

Kuru kunbaw ni bugurimugu ka kan bɔ cɛncɛn na walasa u ka 
se ka ji qgɛrɛnta minɛ.

• Kuru kunbaw bɛlɛw tɔmɔ ni ye hakilina 
ɲuman ye Walasa u kana kɛnɛ bɛrɛ ta.

• O bɛ se ka kɛ bolo la walima ni tɛntɛnni 
ye ni tɛmɛ nɛgɛlama  ye min sumada ye 
mm 3 fo mm 5 ye.

• Nafaba bɛ bugurimugu bɔli ye a la walasa a 
kana bɔgɔdaga.  

• A’ ye bugurimugu bɔ a la ni finimugu fɛgɛman ye 
ni tɛntɛnni ye (nin ja in lajɛ).

A’ ye kuru kunbaw tɔmɔ 

A’ ye bugurimugu bɔ a la 
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Daga bilalen daga 
kɔnɔ misali

• A’ ye cɛncɛn kɛ kɔkandaga/minɛ ju 
la walasa ani kɔnɔnadaga kɛnɛ ka 
dakɛɲɛ.  

1. Ka cɛncɛn fara a kan 

• A’ ye ji caman kɛ cɛncɛn na walasa a ka 
ɲigin kosɛbɛ.

• Ji hakɛya min ka kan k’a kɛ cɛncɛn na, o 
bɛ dɔn Ni cɛncɛn ye ji kɛlɛn kunu ɲɛ kɔmi 
ko dama kɔnɔ.  

3. A’ ye ji kɛ cɛncɛn na 

• A’ ye kɔnɔdaga bila cɛncɛn cɛmancɛ 
la kɔkandaga kɔnɔ, A’ kɔnɔnadaga ni 
kɔkandaga furancɛ lafa ni cɛncɛn wɛrɛ ye

• A’ y’a lajɛ ni kɔnɔnadaga bɛ kɔkandaga 
sanfɛ ni cm 2 ye.

2. A’ ye kɔnɔnadaga jigin a kɔnɔ 

Daga bilalenminɛ 
bɔgɔlama kɔnɔ

Daga bilalen 
tasaba kɔnɔ misali

Lasumayalikɛlan faraɲgɔnkanni 

Lasuyalikɛlan ni gɛrɛnni ye fara ɲgɔn kan yɔrɔ la a bɛ labaara yɔrɔ min barisa lasumayalikɛlan faralen ɲɔgɔn kan bɔli ka gɛlɛn a nɔ na k’o sabu kɛ a girinya ya.
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A’ ye jateminɛ kɛ ni fɛn lasumayataw ɲiginnen tɛ, n’u ka ɲi fana , ni 
nɔgɔgɔ ni fɛɲɛnama t’u la.

Ka lasumavalikɛlan lafa

A’ ye fɛnw bila kɔnɔnadaga kɔnɔ. A’ ye jateminɛ kɛ ko fɛn minnu bilala la 
daga kɔnɔ, bɛ ka lasagon ɲɔgɔn fɛ. Jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw minnu bɛ se ka 
lasagon ɲɔgɔn fɛ, o kɛcogo ɲumanw filɛ.

A’ ye finimugu dɔ ɲigin k’o bila kɔkandaga da la walasa 
a ka datugu ka.

Ka jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw lasagon

Ka lasumayalikɛlan datugu 

A’ ye fini bisi kosɛbɛ walasa 
ji ka bɔ sanni a ka bila 
lasumayalikɛlan da la. 
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Gaasiidilannaw
Jiriden caman bɛ gaasi dilan min bɛ wele ko etilɛni min bɛ jiridenw ni 
nakɔkɔnɔfɛnw tiɲɛ. 

O jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw ka kan ka lasagon u dan na:

Jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw dɔw bɛ se k’u kasa 
kasa yɛlɛma dɔw fɛ, k’u kasa yɛlɛma.

Melɔn Awoka NamasaMangoroTomati
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Su
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Kasaminɛnan 

Ɲɔ

Kasidilan/kasaminɛnanw
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Jabaw

Min ka kan ka dɔn 

Nn laadilikanw na kɛ dɛmɛnan ye aw bolo cogo min aw ka fɛnw 
kana ti ɲɛ ani lasumayalikɛlan kana tiɲɛ. 
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K’aw ka lasumuyalikɛlan matarafa
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Jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛnw dɔrɔn de ka 
kan ka lasagon lasumayalan kɔnɔ. Ani 
fana jiridenw ni nakɔkɔnɔfɛn minnu 
bɛ bɛn, bɛ se ka lasagon ɲɔgɔn fɛ. 
Sogow, nɔnɔmafɛnw walima furaw tɛ 
se ka lasagon ɲɔgɔn fɛrefroidisseurs. 

Lasumayalan ka kan ka bila yɔrɔ la, 
a bɛ fiɲɛ caman sɔrɔ yɔrɔ min na 
walima a bɛ tile lasɔrɔ yɔrɔ min na.

Lasumayalilan saniman ka kan ka to 
ani ka to k’a bisirégulièrement.

Cɛncɛn ni fini sumanen ka kan ka to 
tuma bɛɛ. A ka c’a la, ji ka kan ka fara 
a kan siɲɛ kelen tile 

Firi ɲiginnen walima fubɔrɛ 
kurukurulen ɲɔgɔn na ka kan ka da 
lasumayalikɛlan kan.

Ka lasumayalikɛlan mara 
nɛmamayɔrɔ ni sumamayɔyɔla, k’a 
tanga tileyeelen ma.

Fiɲɛdi

Saniya

Labaaral

Suma

Datugulan

Sɔnni

A’ yen in laadilikanw lamɛn walasa aw ka nafa sɔrɔ aw ka 
lasuyalikɛlan na
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KANA 

KANA daga datagubali bila

KANA lasumayalikɛlan bila tile kɔrɔ

KANA Tonni kɛ ɲɔgɔn kan yɔrɔ la yɔrɔ min tɛ 
fiɲɛ bɛrɛ sɔrɔ

KANA  cɛncɛn ni fini jalan bila 

KANA buguri ni nɔgɔ to ka caya ɲɔgɔn kan

KANA sogo, furaw ni kunbɛfuraw mara 
ɲɔgɔn kan

Walasa aw ka jiridenw n’aw ka 
nakɔkɔnɔfɛnw kana tiɲɛ, a’ y’aw 
tanga nin “kana” ma
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Formation sur les canaris refroidisseurs sur le site de la Société Coopérative de Nyeleni à Mopti, Mali Crédit photo: Djiguiba 
Boureima

Couverture: Oumaro Barry avec les pots de refroidissement par évaporation en argile au Burkina Faso; 
Crédit photo: Peter Rinker; Page 3: Schéma canari refroidisseur basé sur le travail de Peter Rinker, Movement e.V.




